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Agradecemos por adquirir este produto e garantimos ao compra-
dor que este produto é livre de defeitos quando usado sob condi-
ções normais, por um período de 1 ano a partir da data da compra, 
efetuada no Brasil. Para estender a garantia de forma gratuita por 
mais 1 ano (totalizando 2 anos), solicitamos que, em até 6 meses 
a partir da data da compra, o produto seja registrado em nosso site: 
www.safety1st.com.br/registro

O primeiro comprador é o único beneficiário. Caso o produto apre-
sente defeitos de material ou de fabricação, a Safety 1st reparará ou 
substituirá o produto, a nosso critério, de forma gratuita. Em caso de 
problemas, procure a loja onde foi adquirido, uma Assistência Técni-
ca autorizada ou o departamento de Atendimento ao Consumidor. O 
comprador é responsável pelos custos de envio do produto para a As-
sistência Técnica ou para o fabricante. O produto defeituoso deve ser 
devolvido em sua embalagem original acompanhado da nota fiscal de 
compra. Esta garantia perderá a validade se o produto for modificado 
ou consertado por profissional não autorizado ou se o defeito for de-
corrente de utilização indevida. 

Saiba mais em: www.safety1st.com.br/termos-de-garantia

Validade indeterminada.

Garantia
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Registre seu produto e mantenha-se informado(a) dos alertas  
de segurança e informações associadas que podem surgir sobre o 
item que você adquiriu. Somente assim poderemos prestar um servi-
ço de melhor qualidade e contatá-lo(a) em caso de uma necessidade 
especial. Os dados informados serão mantidos em sigilo e não serão 
compartilhados com terceiros. Ao enviar o registro, você autorizará 
o envio de informações e mensagens que julgamos de seu interesse.

1.	 Visite o endereço http://www.safety1st.com.br/registro

2.	 Preencha o formulário eletrônico identificando este produto 
como Carrinho Mobi T5003, Safety 1st

3.	 Você receberá a comprovação de seu registro por e-mail

ATENDIMENTO AO CONSUMIDOR
www.safety1st.com.br/atendimento

Registro
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Mobi
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1	 Manopla

2	 Ajuste de altura 
da manopla

3	 Sistema de fechamento

4	 Ajuste de inclinação

5	 Trava de transporte

6	 Rodas traseiras

7	 Adaptador para 
bebê conforto

8	 Capota com quebra sol

9	 Alça para brinquedo

10	Barra frontal

11	 Cinto

12	Apoio para pés

13	Cesto

14	Rodas dianteiras

1	 Manillar

2	 Ajuste de altura del 
manillar

3	 Sistema de plegado

4	 Ajuste de inclinación

5	 Bloqueo de transporte

6	 Ruedas traseras

7	 Adaptador para 
portabebés

8	 Capucha con visera solar

9	 Mango de juguete

10	Barra frontal

11	 Cinturón

12	Reposapiés

13	Cesta

14	Ruedas delanteras
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1	 Desengate a trava lateral.

2	 Levante a manopla 
até ouvir um clique.

1	 Destrabe el pestillo 
lateral.

2	 Levante la manija hasta 
que escuche un clic.

1 2

Montagem
Ensamble
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3 4

3	 Encaixe a roda dian-
teira na parte da 
frente da estrutura.

4	 Encaixe as rodas 
no eixo de trás.

3	 Enganche la rueda delan-
tera en la parte delantera 
de la estructura.

4	 Enganche las ruedas en 
el eje trasero.
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5

5	 Insira a barra frontal 
no encaixe nas late-
rais do assento.

6	 Encaixe o assento de 
frente ou de costas 
em cada lado da 
estrutura e empurre 
para baixo até travar.

5	 Inserte la barra frontal 
en la ranura en los 
laterales del asiento.

6	 Enganche el asiento de 
frente o de espaldas en 
cada lado de la estruc-
tura y empuje hacia 
abajo hasta que trabe.

6
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7

7	 Encaixe a capota na parte 
superior da estrutura. 

7	 Enganche la capucha en 
la parte superior de la 
estructura.
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Uso do cinto
Uso del cinturón

1	 Pressione o botão 
e puxe para abrir.

2	 Para fechar insira as 
duas travas na fivela.

•	 Certifique-se que 
o cinto esteja bem 
travado no momento 
do uso.

1	 Presione el botón y tire 
para desabrochar.

2	 Para abrochar, inserte las 
dos trabas en la hebilla.

•	 Asegúrese de que el 
cinturón esté bien ajus-
tado en el momento  
del uso.

1 2
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3	 Para trocar a altura 
do cinto abra o 
zíper da capa.

4	 Localize a extre-
midade do cinto e 
passe pela abertura.

3	 Para cambiar la altura 
del cinturón abra la cre-
mallera de la cubierta.

4	 Busque el extremo del 
cinturón y páselo por la 
abertura.

3 4
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5 6

5	 Escolha uma nova altura, 
passe pela abertura.

6	 Feche o zíper da capa.

5	 Seleccione una nueva 
altura, páselo por la 
abertura.

6	 Cierre la cremallera de 
la cubierta.
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1	 Para retirar o assento, 
pressione o botão dos 
dois lados e puxe para 
cima.

2	 Escolha o lado que 
deseja posicionar o 
assento e encaixe-o na 
estrutura.

1	 Para retirar el asiento, 
presione el botón en 
ambos lados y tire hacia 
arriba.

2	 Elige el lado en el que 
quieres colocar el 
asiento y ajústalo a la 
estructura.

Uso
Uso

1 2
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3	 Pressione simultane-
amente os botões de 
ajuste da inclinação e 
leve o assento para uma 
das 3 posições.

4	 Ajuste a capota, 
puxando para frente ou 
para trás.

3	 Presione simultánea-
mente los botones de 
ajuste de inclinación y 
mueva el asiento a una 
de las 3 posiciones.

4	 Ajuste la capucha, 
tirando hacia adelante 
o atrás.

43
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5	 É possível enganchar um 
brinquedo (não incluso) 
na alça na parte interna 
da capota.

6	 Localize as tiras de ajuste 
do encosto na parte de 
trás, pressione o botão 
e arraste para cima ou 
para baixo para alterar o 
ângulo do encosto. 

5	 Puedes enganchar un 
juguete (no incluido) al 
asa situada en el interior 
de la capota. 

6	 Localice las tiras de ajuste 
del respaldo en la parte 
posterior, presione el bo-
tón y arrastre hacia arriba 
o abajo para cambiar el 
ángulo del respaldo. 

5 6
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7	 Pise no pedal entre as 
rodas, para frente ou 
para trás, para bloquear 
ou liberar o movimento.

8	 Leve a trava para 
cima ou para baixo 
para girar ou fixar o 
movimento da roda.

7	 Pise el pedal entre las 
ruedas, hacia adelante 
o hacia atrás, para 
bloquear o liberar el 
movimiento.

8	 Lleve la traba hacia 
arriba o hacia abajo 
para girar o fijar el 
movimiento de la rueda.

7 8
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9 10

9	 Pressione os botões de 
ajuste da manopla e 
ajuste o ângulo.

10	Para retirar as rodas, 
pressione os botões na 
estrutura e puxe-as para 
fora.

9	 Presione los botones 
de ajuste del manillar y 
ajuste el ángulo. 

10	Para quitar las ruedas, 
presione los botones en 
la estructura y tire de 
ellas hacia afuera.
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1	 Pressione o botão de 
ajuste do encosto e 
deslize para baixo, para 
deitá-lo.

2	 Recline o assento para 
a posição berço, mais 
deitada.

1	 Presione el botón de 
ajuste del respaldo y 
deslícelo hacia abajo 
para colocarlo en 
posición horizontal. 

2	 Recline el asiento para 
la posición cuna, más 
acostada.

1 2

Modo moisés
Modo moisés
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B C

3	 Solte as 3 tiras na parte 
inferior do assento.

•	 Utilize o ajuste de 
angulação do encosto 
para elevar a região da 
cabeça do bebê.

3	 Suelte las 3 tiras de 
la parte inferior del 
asiento.

•	 Utilice el ajuste del 
ángulo del respaldo 
para elevar el área de la 
cabeza del bebé.

3
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•	 Importante: Utilize o modo moisés somente enquanto a 
criança não for capaz de sentar-se sozinha ou apoiar-se 
sobre as mãos e joelhos.

•	 O assento deve ser mantido na posição virado para os pais.

•	 SOMENTE coloque a criança no moisés quando o mesmo 
estiver acoplado ao carrinho.

•	 NUNCA carregue ou levante o assento moisés pela barra 
frontal com a criança dentro.

•	 Importante: Utilice el modo moisés solo hasta que su hijo 
pueda sentarse por sí solo o apoyarse sobre sus manos y 
rodillas.

•	 El asiento debe mantenerse en la posición orientada hacia 
los padres.

•	 Coloque al niño en el moisés ÚNICAMENTE cuando esté 
acoplado al cochecito.

•	 NUNCA transporte ni levante el asiento del capazo por la 
barra delantera con el niño dentro.
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Fechamento
Plegado

•	 ATENÇÃO: Mantenha 
outras pessoas afas-
tadas enquanto fecha 
ou abre o carrinho.

1	 Pressione o botão de 
segurança (lado direto 
da manopla) e puxe 
para trás as alavancas 
(nas laterais internas).

•	 ADVERTENCIA: Man-
tenga a otras personas 
alejadas mientras cierra 
o abre el cochecito. 

1	 Presione el botón de 
seguridad (lado dere-
cho de la manija) y tire 
de las palancas (en los 
laterales internos).

 1
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2	 Dobre a estrutura para 
fechar e use a trava 
para mantê-lo fechado.

3	 Pressione os botões 
da manopla para 
ajustar a altura.

2	 Doble la estructura para 
cerrar y use el bloqueo 
para mantenerlo 
plegado.

3	 Presione los botones de 
la manija para ajustar la 
altura.

2 3
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Travel System
Travel System

•	 Compatível com o bebê 
conforto 4Safe+ - nº de 
série DRC001/SAF.

•	 IMPORTANTE: os adap-
tadores tem uma única 
posição correta, os 
botões devem estar 
voltados para a fora. 
Siga as indicações 
marcadas tanto nos 
adaptadores quanto no 
bebê conforto.

•	 Compatible con la silla 
de auto 4Safe+ - nº de 
serie DRC001/SAF. 

•	 IMPORTANTE: los adap-
tadores tienen una sola 
posición correcta, los 
botones deben estar 
orientados hacia afuera. 
Siga las indicaciones 
marcadas tanto en los 
adaptadores como en 
el portabebés.
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1	 Pressione os botões 
e retire o assento 
do carrinho.

2	 Insira os adaptadores 
corretamente no carrinho.

1

1	 Presiona los botones 
y retire el asiento del 
cochecito

2	 Inserta los adaptadores 
correctamente en el 
cochecito.

2
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3 4

3	 Coloque o bebê conforto 
sobre os adaptadores 
seguindo as orienta-
ções das etiquetas E e 
D do bebê conforto.

4	 Para retirar o bebê 
conforto pressione os 
botões, um em cada 
lateral, e puxe para cima.

3	 Coloque la silla de auto 
en los adaptadores 
correspondientes y 
empuje hacia abajo 
hasta que se bloquee.

4	 Para retirar el silla de 
auto presione los boto-
nes, uno en cada lateral, 
y tire hacia arriba.
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5	 Pressione os botões nos 
adaptadores e puxe para 
cima para remover.

•	 Guarde os adaptadores.

5	 Presione los botones 
de los adaptadores y 
tire hacia arriba para 
quitarlos.

•	 Guarde los adaptadores.

5

20260512 REV2 T5003 Mobi GUIDE.indd   2820260512 REV2 T5003 Mobi GUIDE.indd   28 12/05/2026   11:46:5912/05/2026   11:46:59



29

La funda del asiento y de la 
capota no se pueden quitar 
del marco, pero se pueden 
limpiar con una esponja 
suave y un detergente 
suave. Déjalo secar bien en 
un lugar ventilado.

Para garantizar la seguridad 
de su bebé, inspeccione 
periódicamente el producto 
para detectar piezas sueltas 
o componentes rotos.

Retire las ruedas, límpielas 
y lubríquelas siempre que 
sea necesario.

O tecido do assento e da 
capota não são removíveis 
da estrutura, mas podem 
ser limpos com uma es-
ponja macia e detergente 
neutro. Deixe secar bem, 
em local arejado.

Para garantir a segurança 
do seu bebê, inspecione 
periodicamente o produto 
em busca de peças soltas ou 
componentes quebrados. 

Remova as rodas, limpe-as 
e lubrifique sempre que 
necessário.

Limpeza e manutenção
Limpieza y mantenimiento
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ATENÇÃO:
ESTE CARRINHO É 
DESTINADO PARA 
CRIANÇAS A PARTIR 
DE 0 MESES E COM 
PESO ATÉ 15 KG.

NUNCA DEIXAR A 
CRIANÇA SOZINHA, 
SEM A SUPERVISÃO 

DE UM ADULTO.

ASSEGURAR-SE DE 
QUE A CRIANÇA SEJA 
MANTIDA DISTANTE 
ENQUANTO EFETUA 
A ABERTURA E 
FECHAMENTO DO 
PRODUTO.

ASSEGURAR-SE 

IMPORTANTE LER COM 
ATENÇÃO E GUARDAR PARA 

EVENTUAIS CONSULTAS 

Atenção
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DE QUE TODOS 
OS DISPOSITIVOS 
DE TRAVAMENTO 
ESTEJAM ACIONADOS 
ANTES DO USO.

NUNCA DEIXAR 
AS CRIANÇAS 
BRINCAREM COM O 
PRODUTO.

SEMPRE UTILIZAR A 
TIRA ENTREPERNAS 
EM COMBINAÇÃO 
COM O CINTO 
ABDOMINAL.

UTILIZAR SEMPRE 
O CINTO DE 
SEGURANÇA.

VERIFICAR SE OS 
DISPOSITIVOS DE 
FIXAÇÃO DO CESTO 
PARA BEBÊS E/
OU DA UNIDADE 
DE ASSENTO E/
OU DISPOSITIVO 
DE RETENÇÃO 
PARA CRIANÇA 
(DRC) ESTÃO 
CORRETAMENTE 
ENCAIXADOS ANTES 
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DE USO.

ESTE PRODUTO NÃO 
PODE SER UTILIZADO 
PARA CORRER OU 
PATINAR.

NÃO ADICIONE UM 
COLCHÃO COM 
ESPESSURA MAIOR 
QUE 10MM.

ESTE PRODUTO, NA 
FUNÇÃO CESTO PARA 
BEBÊS, É ADEQUADO 
SOMENTE PARA UMA 
CRIANÇA QUE NÃO 

PODE SE SENTAR 
SOZINHA, ROLAR OU 
ENGATINHAR. PESO 
MÁXIMO DA CRIANÇA: 
9 KG, PARA O CESTO 
PARA BEBÊ COM 
UM COMPRIMENTO 
DE 800 MM OU 
INFERIOR:

NÃO PODEM 
SER UTILIZADOS 
ACESSÓRIOS E/OU 
PEÇAS DE REPOSIÇÃO 
NÃO APROVADAS 
PELO FABRICANTE.
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O CARRINHO NÃO 
SUBSTITUI O BERÇO 
OU CAMAS PARA UM 
SONO PROLONGADO.

ESTE CARRINHO ESTÁ 
DE ACORDO COM A 
NORMA ABNT NBR 
14389-1:2022

A CAPOTA MINIMIZA 
OS EFEITOS DOS 
RAIOS SOLARES, 
MAS EVITE LONGOS 
PERÍODOS DE 
EXPOSIÇÃO DA 
CRIANÇA AO SOL. 

PASSE PROTETOR 
SOLAR DE ACORDO 
COM A INDICAÇÃO.

NUNCA LEVANTE 
O CARRINHO 
ENQUANTO A 
CRIANÇA ESTIVER 
NELE.

NUNCA USE 
ESTE PRODUTO 
EM TERRENOS 
ACIDENTADOS, 
SUPERFÍCIES 
IRREGULARES E 
ESCADAS.
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NUNCA DEIXE A 
CRIANÇA FICAR 
EM PÉ, SUBIR OU 
DESCER SOZINHA DO 
CARRINHO.

CARGA MÁXIMA DO 
CESTO: 5 KG

ESTE CARRINHO 
DEVE SER UTILIZADO 
SOMENTE PARA 
O NÚMERO DE 
CRIANÇAS PARA O 
QUAL FOI PROJETADO 
(1 CRIANÇA).

INSPECIONE 
PERIODICAMENTE 
AS CONDIÇÕES 
MECÂNICAS DO 
CARRINHO.

ACIONE OS FREIOS 
DURANTE O 
CARREGAMENTO E O 
DESCARREGAMENTO 
DE CRIANÇAS.

NÃO PENDURAR 
PESOS NA ALÇA E/
OU NO ENCOSTO DO 
CARRINHO.
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IMPORTANTE LEER 
CUIDADOSAMENTE Y 
GUARDAR PARA POSIBLES 
CONSULTAS

ATENCIÓN:

ESTE COCHECITO ESTÁ 
DISEÑADO PARA NIÑOS A 
PARTIR DE 0 MESES Y CON 
UN PESO DE HASTA 15 KG.

NUNCA DEJE A UN NIÑO 
SOLO SIN LA SUPERVISIÓN 
DE UN ADULTO.

ASEGÚRESE DE QUE 
TODOS LOS DISPOSITIVOS 
DE BLOQUEO ESTÉN 
ACTIVADOS ANTES DE SU 

USO.

ASEGÚRESE DE MANTENER 
AL NIÑO ALEJADO 
MIENTRAS ABRE Y CIERRA EL 
PRODUCTO.

NUNCA DEJE QUE LOS 
NIÑOS JUEGUEN CON EL 
PRODUCTO.

UTILICE SIEMPRE LA CORREA 
DE LA ENTREPIERNA EN 
COMBINACIÓN CON EL 
CINTURÓN ABDOMINAL.

UTILICE SIEMPRE EL 
CINTURÓN DE SEGURIDAD.

COMPRUEBE QUE LOS 
DISPOSITIVOS DE FIJACIÓN 

Atención
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DE LA CESTA PARA BEBÉ 
Y/O LA UNIDAD DE ASIENTO 
Y/O EL DISPOSITIVO DE 
RETENCIÓN INFANTIL (CRD) 
ESTÉN CORRECTAMENTE 
COLOCADOS ANTES DE SU 
USO.

ESTE PRODUCTO NO SE 
PUEDE UTILIZAR PARA 
CORRER NI PATINAR.

NO AÑADA UN COLCHÓN 
CON UN GROSOR SUPERIOR 
A 10 MM.

ESTE PRODUCTO, EN LA 
FUNCIÓN DE CESTA PARA 
BEBÉ, SOLO ES ADECUADO 
PARA UN NIÑO QUE NO 

PUEDE SENTARSE SOLO, 
DARSE LA VUELTA O GATEAR. 
PESO MÁXIMO DEL NIÑO: 
9 KG, PARA CESTA DE BEBÉ 
CON UNA LONGITUD DE 
800 MM O MENOS:

NO SE PODRÁN UTILIZAR 
ACCESORIOS Y/O 
REPUESTOS NO APROBADOS 
POR EL FABRICANTE.

EL COCHECITO NO 
SUSTITUYE A UNA CUNA 
O CAMA PARA DORMIR 
DURANTE MÁS TIEMPO.

LA CAPOTA MINIMIZA LOS 
EFECTOS DE LOS RAYOS 
SOLARES, PERO EVITA 
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EXPONER AL NIÑO AL 
SOL DURANTE LARGOS 
PERIODOS DE TIEMPO. 
APLICAR PROTECTOR SOLAR 
SEGÚN LAS INDICACIONES.

NUNCA LEVANTE EL 
COCHECITO MIENTRAS EL 
NIÑO ESTÉ DENTRO.

NUNCA UTILICE ESTE 
PRODUCTO EN TERRENOS 
ACCIDENTADOS, 
SUPERFICIES IRREGULARES Y 
ESCALERAS.

NUNCA DEJE QUE SU HIJO 
SE PARE, SUBA O BAJE DEL 
COCHECITO SOLO.

CARGA MÁXIMA DE LA 
CESTA: 5 KG
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